\ Errors? help@extraordinaryform.org

INTROIT Psalms 46: 2

Omnes gentes, plaudite manibus:
jubilate Deo in voce exsultationis.
(Ps.46: 3) Quoniam DOminus exceélsus
terribilis: Rex magnus super omnem
terram. Gloéria Patri et Filio et Spiritui
Sancto, sicut erat in principio, et nunc,
et semper, et in saecula seeculérum.
Amen. Omnes gentes, plaudite
manibus: jubilate Deo in voce
exsultationis.

COLLECT

Deus, cujus providéntia in sui
dispositione non fallitur: te supplices
exoramus; ut noxia cuncta submoveas,
et dmnia nobis profutura concédas. Per
Dominum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti, Deus, per
omnia saecula saeculorum.

For Sts. Abdon & Sennen, Martyrs
Deus, qui sanctis tuis Abdon et
Sennen ad hanc glériam veniéndi
copiosum munus gratiee contulisti: da
famulis tuis suorum véniam
peccatorum; ut, Sanctorum tuérum
intercedéntibus méritis, ab dmnibus
mereantur adversitatibus liberati. Per
Déminum nostrum Jesum Christum,
Filium tuum, qui tecum vivit et regnat in
unitate Spiritus Sancti Deus, per dmnia
se&ecula seeculérum.

EPISTLE Romans 6: 19-23

Fratres, Humanum dico propter
infirmitatem carnis vestrae: sicut enim
exhibuistis membra vestra servire
immunditiee, et iniquitati ad iniquitatem,
ita nunc exhibéte membra vestra
servire justitize in sanctificationem.
Cum enim servi essétis peccati, liberi
fuistis justitiee. Quem ergo fructum
habuistis tunc in illis, in quibus nunc
erubéscitis? Nam finis illérum mors est.
Nunc vero liberati a peccato, servi
autem facti Deo, habétis fructum
vestrum in sanctificationem, finem vero
vitam aetérnam. Stipéndia enim peccati,
mors. Gratia autem Dei, vita aetérna: in
Christo Jesu DOémino nostro.

GRADUAL Psalms 33: 12, 6

Venite, filii, audite me: timérem DOmini
docébo vos. Accédite ad eum, et
illuminamini: et facies vestrae non
confundéntur. Alleluja, alleluja. (Ps. 46:
2) Omnes gentes, plaudite manibus:
jubilate Deo in voce exsultationis.
Alleluja.

GOSPEL Matthew 7: 15-21

In illo témpore: Dixit Jesus discipulis
suis: Atténdite a falsis prophétis, qui
véniunt ad vos in vestimeéntis ovium,
intrinsecus autem sunt lupi rapaces: a
fractibus ebrum cognoscétis eos.
Numquid colligunt de spinis uvas, aut
de tribulis ficus? Sic omnis arbor bona
fructus bonos facit: mala autem arbor
malos fructus facit. Non potest arbor
bona malos fructus facere: neque arbor
mala bonos fructus facere. Omnis
arbor, quae non facit fructum bonum,
excidétur et in ignem mittétur. Igitur ex
fructibus edrum cognosceétis eos. Non
omnis, qui dicit mihi, Domine, Domine,
intrabit in regnum caelorum: sed qui
facit voluntatem Patris mei, qui in ceelis
est, ipse intrabit in regnum caelorum.

OFFERTORY Daniel 3: 40

Sicut in holocaustis arietum et
taurorum, et sicut in millibus agnérum
pinguium: sic fiat sacrificium nostrum in
conspectu tuo hodie, ut placeat tibi:
quia non est confusio confidéntibus in
te, Démine.

SECRET

Deus, qui legalium differéntiam
hostiarum unius sacrificii perfectione
sanxisti: accipe sacrificium a devotis
tibi famulis, et pari benedictidne, sicut
munera Abel, sanctifica: ut, quod
singuli obtulérunt ad majestatis tuae
honorem, cunctis proficiat ad salutem.
Per DOminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per dmnia seecula seeculérum.

For Sts. Abdon & Sennen, Martyrs
Haec hostia, quaesumus, Domine,
quam sanctorum Martyrum tuérum
natalitia recenséntes offérimus: et
vincula nostrae pravitatis absolvat, et
tuee nobis misericordiee dona conciliet.
Per DOminum nostrum Jesum
Christum, Filium tuum, qui tecum vivit
et regnat in unitate Spiritus Sancti,
Deus, per omnia seecula seeculérum.

COMMUNION Psalms 30: 3
Inclina aurem tuam, accélera ut eripias
me.

POSTCOMMUNION

Tua nos, Domine, medicinalis operatio,
et a nostris perversitatibus cleménter
expédiat, et ad ea quae sunt recta,
perducat. Per DOminum nostrum
Jesum Christum, Filium tuum, qui
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus
Sancti, Deus, per dmnia seecula
saeculorum.

For Sts. Abdon & Sennen, Martyrs
Per hujus, Domine, operationem
mysterii, et vitia nostra purgentur: et,
intercedentibus sanctis Martyribus tuis
Abdon et Sennen, justa desidéria
compleantur. Per DOminum nostrum
Jesum Christum, Filium tuum, qui
tecum vivit et regnat in unitate Spiritus
Sancti, Deus, per dmnia seecula
saeculorum.

All ye nations, clap your hands: shout
unto God with the voice of joy. (Ps. 46:
3) For the Lord is most high, He is
terrible: a great King over all the earth.
Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, as it was in the
beginning, is now, and ever shall be,
world without end. Amen. All ye
nations, clap your hands: shout unto
God with the voice of joy.

O God, whose providence faileth not in
its designs, we humbly entreat Thee: to
put away from us all hurtful things, and
to give us all things which will be
profitable for us. Through our Lord
Jesus Christ, Thy Son, Who lives and
reigns with Thee in the unity of the Holy
Spirit, God, forever and ever.

O God, Who didst bestow upon Thy
saints, Abdon and Sennen, an
abundance of grace to bring them to
this glory, grant to Thy servants the
pardon of their sins,that, by the
interceding merits of Thy saints, they
may deserve to be delivered from all
adversities. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the Holy Spirit,
God, forever and ever.

Brethren: | speak a human thing,
because of the infirmity of your flesh;
for as you have yielded your members
to serve uncleanness and iniquity for
iniquity, so now yield your members to
serve justice unto sanctification. For
when you were the servants of sin, you
were free from justice. What fruit
therefore had you then in those things,
of which you are now ashamed? For
the end of them is death. But now
being made free from sin, and become
servants to God, you have your fruit
unto sanctification, and the end life
everlasting. For the wages of sin is
death. But the grace of God is life
everlasting; in Christ Jesus our Lord.

Come, children, hearken to me; | will
teach you the fear of the Lord. Come
ye to Him and be enlightened and your
faces shall not be confounded. Alleluia,
alleluia. (Ps. 46: 2) O clap your hands,
all ye nations: shout unto God with the
voice of joy. Alleluia.

At that time Jesus said to His disciples:
Beware of false prophets, who come to
you in the clothing of sheep, but
inwardly they are ravening wolves. By
their fruits you shall know them. Do
men gather grapes of thorns, or figs of
thistles? Even so every good tree
bringeth forth good fruit, and the evil
tree bringeth forth evil fruit. A good tree
cannot bring forth evil fruit, neither can
an evil tree bring forth good fruit. Every
tree that bringeth not forth good fruit,
shall be cut down, and shall be cast
into the fire. Wherefore by their fruits
you shall know them. Not every one
that saith to Me: Lord, Lord, shall enter
into the kingdom of heaven: but he that
doeth the will of My Father Who is in
heaven, he shall enter into the kingdom
of heaven.

As in holocausts of rams and bullocks,
and as in thousands of fat lambs; so let
our sacrifice be made in Thy sight this
day, that it may please Thee: for there
iS no confusion to them that trust in
Thee, O Lord.

O God, who hast justified the variety of
sacrifices of the Law by the perfection
of this one Sacrifice: accept the
Sacrifice of Thy servants who are
dedicated to Thee, and sanctify it with a
blessing like to that which Thou didst
bestow upon the gifts of Abel: that what
each one of us has offered to the honor
of Thy Majesty, may profit us all unto
salvation. Through our Lord Jesus
Christ, Thy Son, Who lives and reigns
with Thee in the unity of the Holy Spirit,
God, forever and ever.

May this offering, which we present, O
Lord, in commemorating the natal feast
of Thy martyrs, both loose, we
beseech Thee, the bonds of our base
desires and win for us the gifts of Thy
mercy. Through our Lord Jesus Christ,
Thy Son, Who lives and reigns with
Thee in the unity of the Holy Spirit,
God, forever and ever.

Bow down Thine ear, make haste to
deliver me.

May Thy healing work, O Lord, both
mercifully free us from our perversities,
and lead us to those things which are
right. Through our Lord Jesus Christ,
Thy Son, Who lives and reigns with
Thee in the unity of the Holy Spirit,
God, forever and ever.

By the operation of this mystery, O
Lord, may our lives be purified, and,
through the intercession of martyrs,
Abdon and Sennen, our just desires
have fulfillment. Through our Lord
Jesus Christ, Thy Son, Who lives and
reigns with Thee in the unity of the Holy
Spirit, God, forever and ever.
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